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AKATIST K SPOLUTRPIACEJ BOHORODIČKE 
na popoludňajšiu pobožnosť 4. pôstnej nedele 

 

ZVYČAJNÝ ZAČIATOK 

Kňaz: Požehnaný Boh náš teraz i vždycky i na veky ve-ekov. 

Ľud: A-amen. 

Čtec: Sláva tebe, Bože náš, sláva tebe. 

Ľud: Kráľu nebeský, Utešiteľu, Duchu pravdy, - ktorý si všade a všetko naplňuješ, - 

poklad dobra a darca života, - príď a prebývaj v nás, - očisť nás od každej poškvrny  

- a spas, Dobrotivý, naše duše. 

Čtec: Svätý Bože, Svätý Silný, Svätý Nesmrteľný, zmiluj sa nad nami. 

Ľud: Svätý Bože, Svätý Silný, Svätý Nesmrteľný, zmiluj sa nad nami. 

Čtec: Svätý Bože, Svätý Silný, Svätý Nesmrteľný, zmiluj sa nad nami. 

Ľud: Sláva Otcu i Synu i Svätému Duchu. 

Čtec: I teraz i vždycky i na veky vekov. Amen. 

Ľud: Presvätá Trojica, zmiluj sa nad nami. - Pane, očisť nás od našich hriechov. - Vládca, 

odpusť nám naše neprávosti. - Svätý, príď a uzdrav naše slabosti pre svoje meno. 

Čtec: Pane, zmiluj sa, Pane, zmiluj sa, Pane, zmiluj sa. 

Ľud: Sláva Otcu i Synu i Svätému Duchu. 

Čtec: I teraz i vždycky i na veky vekov. Amen. 

Ľud: Otče náš, ktorý si na nebesiach, * posväť sa meno tvoje, * príď kráľovstvo tvoje, * 

buď vôľa tvoja ako v nebi, tak i na zemi. * Chlieb náš každodenný daj nám dnes * a 

odpusť nám naše viny, * ako i my odpúšťame svojim vinníkom, * a neuveď nás do  

pokušenia, * ale zbav nás Zlého. 

Kňaz: Lebo tvoje kráľovstvo a moc i sláva, Otca i Syna i svätého Ducha, teraz i vždycky  

i na veky vekov. 

Ľud: A-amen. 

  



KONDAK 1 

Kňaz: Vyvolenej Márii, Panne, čo prevyšuje všetky dcéry zeme, Matke Božieho Syna, cez 

ktorú sa dáva svetu spása, s pokorou voláme: Zhliadni na náš život plný zármutku, spomeň si 

na smútok a bolesti, ktoré si znášala, veď si tá, čo sa s nami narodila na zemi, a zaobchádzaj s 

nami podľa svojho milosrdenstva, aby sme ti volali: Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá 

naše trápenie mení na radosť a srdcia zlých ľudí obmäkču-uje! 

Ľud: Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

IKOS 1 

Kňaz: Anjel oznámil betlehemským pastierom narodenie Spasiteľa sveta a s ním množstvo 

nebeských zástupov velebilo Boha a spievalo: „Sláva Bohu na výsostiach a na zemi pokoj 

ľuďom dobrej vôle.“ Avšak ty, Božia Matka, si nemala kde hlavu skloniť, lebo nebolo miesta v 

hostinci, preto si porodila svojho prvorodeného Syna v jaskyni, zavinula si ho do plienok a 

položila si ho do jasieľ. My poznáme zármutok tvojho srdca, preto k tebe volá-ame: 

Ľud:  Raduj sa, lebo si vlastným dychom svojho milovaného Syna zohrievala! 

Raduj sa, lebo si predvečné Dieťa plienkami zavinula!  

Raduj sa, lebo si Nositeľa celej zeme svojím mliekom kŕmila!  

Raduj sa, lebo si jaskyňu na nebo obrátila! 

Raduj sa, lebo si sa stala cherubínskym prestolom!   

Raduj sa, lebo si pri pôrode a po pôrode Pannou zostala! 

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

KONDAK 2 

Kňaz: Keď prišli betlehemskí pastieri a videli predvečného Chlapčeka zavinutého a uloženého v 

jasliach, poklonili sa mu a rozpovedali, čo im povedali anjeli o Dieťati. Mária zachovávala 

všetky tieto slová vo svojom srdci. Po uplynutí ôsmich dní bol Ježiš obrezaný podľa zákona 

Izraela ako  človek.  Ospevujeme  tvoju  pokoru  a  trpezlivosť,  Bohorodička, a spievame 

večnému Bohu: Alelu-uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

IKOS 2 

Kňaz: Jeho rodičia mali rozum upevnený v Bohu a dodržiavali Pánov zákon, preto na 

štyridsiaty deň, keď sa dovŕšili dni očisťovania, priniesli Ježiša do Jeruzalema, aby ho postavili 

pred Pána a dali za neho obetu podľa nariadenia Pánovho zákona. My však takto voláme k 

Bohorodi-ičke: 



Ľud: Raduj  sa,  lebo  si  Stvoriteľa  celej  zeme  pre  splnenie  zákona   

do jeruzalemského chrámu priniesla! 

Raduj sa, lebo ťa starec Simeon radostne stretol! 

Raduj sa, jediná čistá a požehnaná medzi ženami! 

Raduj sa, lebo si svoj kríž, okrášlený súženiami, pokorne niesla! 

Raduj sa, lebo si Božiu vôľu nikdy neporušila! 

Raduj sa, lebo si nám skrze seba obraz trpezlivosti a pokory zjavila! 

Raduj sa, nádoba plná milosti Svätého Ducha! 

Raduj sa, lebo si jednorodeného Syna nebeského Otca porodila! 

… 

 

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

KONDAK 3 

Kňaz: Silou zhora, Božia Matka, bola si posilňovaná, keď si počula slová spravodlivého starca 

Simeona: „On je ustanovený na pád a na povstanie pre mnohých v Izraeli a na znamenie, 

ktorému budú odporovať, a tvoju vlastnú dušu prenikne meč, aby vyšlo najavo zmýšľanie 

mnohých sŕdc.“ Tu veľký zármutok prenikol srdce Bohorodičky a takto volala k Bohu: Alelu-

uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

IKOS 3 

Kňaz: Herodes mal v úmysle zahubiť Chlapčeka, preto poslal pozabíjať všetky deti v 

Betleheme a na jeho okolí od dvoch rokov nadol podľa času, ktorý sa dozvedel od mudrcov. A 

hľa, na Boží príkaz, daný skrze anjela vo sne starcovi Jozefovi, celá svätá rodina utekala do 

Egypta a zostala tam sedem rokov do smrti Herodesa. Preto ti, Bohorodička, s pokorou volá-

ame: 

Ľud:  Raduj sa, lebo si všetku tieseň pobytu v cudzine pretrpela! 

Raduj sa, lebo všetky modly v egyptskej krajine padli, keďže nedokázali zniesť  

silu tvojho Syna! 

Raduj sa, lebo si s bezbožnými pohanmi sedem rokov prebývala! 

Raduj sa, lebo si z Egypta s prvorodeným dieťaťom a so svojím snúbencom  

do Nazareta prišla! 

Raduj sa, lebo si so starcom a tesárom Jozefom v chudobe žila!  

Raduj sa, lebo si všetok svoj čas prácou trávila! 

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 



KONDAK 4 

Kňaz: Búrka   zármutku   zachvátila   prečistú   Matku,   keď   sa   vracali z Jeruzalema, a po 

ceste nenašli chlapca Ježiša. Kvôli tomu sa vrátili do Jeruzalema a hľadali ho. Po troch dňoch 

ho našli v chráme, ako sedí medzi učiteľmi, počúva ich a kladie im otázky. Jeho Matka mu 

povedala: „Syn môj, čo si nám to urobil? Pozri, tvoj otec i ja sme ťa s bolesťou hľadali!“ Ježiš 

im odvetil: „Prečo ste ma hľadali? Nevedeli ste, že mám byť tam, kde ide o môjho Otca?“ Ty 

však, Prečistá, si zachovávala všetky tieto slová vo svojom srdci a volala si k Bohu: Alelu-uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

IKOS 4 

Kňaz: Začula  si,  Božia  Matka,  ako  Ježiš  chodil  po  celej  Galilei,  učil v  synagógach,  

hlásal  evanjelium  o  kráľovstve  a  uzdravoval  každý neduh a každú chorobu medzi ľudom. 

Zvesť o ňom sa rozniesla po celej krajine, prinášali k nemu všetkých chorých na rôzne neduhy 

a trápenia, posadnutých démonmi a ochrnutých a on ich uzdravoval. Ty však, Božia Matka, 

keďže si vedela o proroctve, mala si zarmútené srdce a poznávala si, že čoskoro príde hodina, 

keď tvoj Syn prinesie seba samého na obetu za hriechy sveta. Preto ťa velebíme, prebolestná 

Božia Matka, a volá-ame: 

Ľud:  Raduj sa, lebo si odovzdala svojho Syna na službu židovskému ľudu!  

Raduj sa, lebo si bola zarmútená srdcom, ale poslušná Božej vôli! 

Raduj sa, lebo si svet od potopy hriechu zachránila!  

Raduj sa, lebo si hlavu starého hada rozšliapala! 

Raduj sa, lebo si samu seba na obetu Bohu priniesla!  

Raduj sa, lebo Pán je s tebou, Požehnaná! 

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

KONDAK 5 

Kňaz: Pri hlásaní Božieho kráľovstva na zemi Ježiš odhaľoval pýchu farizejov, ktorí sa 

považovali za spravodlivých. Keď teda počuli jeho podobenstvá, pochopili, že hovorí o nich a 

chceli ho zajať, no báli sa zástupov, lebo ony ho pokladali za proroka. Bohorodička o tom 

všetkom vedela, smútila nad svojím milovaným Synom a trápila sa, aby ho nezabili, predsa 

však volala Bohu: Alelu-uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

  



IKOS 5 

Kňaz: Keď  niektorí  zo  Židov  videli  vzkriesenie  Lazára,  išli  k  farizejom a vraveli im, čo 

Ježiš urobil. Kajfáš, ktorý bol veľkňazom toho roka, im povedal: „Je pre nás lepšie, ak zomrie 

jeden človek za ľud, a nezahynie celý národ.“ A od toho dňa boli rozhodnutí, že ho zabijú. Ale 

my, Prečistá, k tebe volá-ame: 

Ľud:  Raduj sa, lebo si Spasiteľa sveta porodila!  

Raduj sa, začiatok našej spásy! 

Raduj sa, lebo si bola od narodenia za Matku nášho Spasiteľa vyvolená! 

Raduj sa, Božia Matka, na utrpenie odsúdená! 

Raduj sa, Požehnaná, ktorá si sa nebeskou Kráľovnou stala!  

Raduj sa, lebo sa stále za nás modlíš! 

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

KONDAK 6 

Kňaz: Najprv hlásateľ Božieho slova, no potom zradca, Judáš Iškariotský, jeden z dvanástich 

apoštolov, išiel k veľkňazom, aby im vydal svojho Učiteľa. Keď to počuli, zaradovali sa a 

sľúbili mu strieborniaky. Ty však, Božia Matka, smútila si pre svojho milovaného Syna a horko 

si volala Bohu: Alelu-uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

IKOS 6 

Kňaz: Kristovým učeníkom zažiarila posledná večera, na ktorej im Učiteľ umyl nohy, aby 

ukázal vzor pokory, a povedal im: „Jeden z vás ma zradí, ten, čo je so mnou“. My však 

súcitíme s bolesťou Božej Matky a spievame-e jej: 

Ľud:  Raduj sa, Božia Matka, lebo si bola mukami srdca utrápená!  

Raduj sa, lebo si v tomto veľmi smutnom údolí všetko pretrpela! 

Raduj sa, lebo si nachádzala v modlitbe upokojenie!  

Raduj sa, radosť všetkých sužovaných! 

Raduj sa, odstránenie našich trápení! 

Raduj sa, lebo nás z blata hriechu zachraňuješ  

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

  



KONDAK 7 

Kňaz: Náš Pán Ježiš Kristus chcel ukázať svoju lásku k ľudskému rodu, preto na tajomnej 

večeri požehnal a rozlomil chlieb a dal ho svojim učeníkom a apoštolom, hovoriac: „Vezmite a 

jedzte: toto je moje telo.“ Potom vzal čašu, vzdával vďaky a dal im ju, hovoriac: „Pite z nej 

všetci: toto je moja krv novej zmluvy, ktorá sa vylieva za mnohých na odpustenie hriechov.“ 

Ďakujeme milostivému Bohu za jeho nevýslovné milosrdenstvo k nám a spievame mu: Alelu-

uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

IKOS 7 

Kňaz: Nové znamenie svojho milosrdenstva ukázal Pán svojim učeníkom, keď im sľúbil, že im 

zošle iného Utešiteľa - Ducha pravdy, ktorý vychádza z Otca, aby o ňom svedčil. Tebe však, 

Božej Matke, znova posvätenej Svätým Duchom v deň Turíc, takto volá-ame: 

Ľud:  Raduj sa, príbytok Svätého Ducha!  

Raduj sa, palác najsvätejší! 

Raduj sa, priestranné obydlie Boha Slova!  

Raduj sa, lebo si dala vzísť božskej perle! 

Raduj sa, lebo nám svojím narodením rajské dvere otváraš! 

Raduj sa, lebo si nám na sebe ukázala znamenie Božieho milosrdenstva! 

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

KONDAK 8 

Kňaz: Je nám zvláštne a smutno, keď počujeme, ako Judáš Iškariotský bozkom zradil svojho 

Učiteľa a Pána. Kohorta, veliteľ a veľkňazovi sluhovia Ježiša chytili, zviazali a priviedli najprv 

k najvyššiemu kňazovi Annášovi, potom k veľkňazovi Kajfášovi. No Božia Matka očakávala 

rozsudok smrti nad svojím milovaným Synom a volala Bohu: Alelu-uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

IKOS 8 

Kňaz: Všetci Židia viedli Ježiša od Kajfáša do vládnej budovy k Pilátovi a vraveli, že je to 

zločinec. Pilát ho vypočúval a povedal im, že na ňom nijakú vinu nenašiel. My však Božej 

Matke, ktorá videla potupovanie svojho Syna, pokorne volá-ame: 

Ľud:  Raduj sa, lebo si mala srdce žiaľom utrápené!  

Raduj sa, lebo si pre svojho Syna slzy prelievala! 

Raduj sa, lebo si svoje milované Dieťa na súd vydané videla! 



Raduj sa, lebo si všetko vytrpela bez reptania ako služobníčka Pánova! 

Raduj sa, lebo si stonala a nariekala! 

Raduj sa, Kráľovná neba i zeme, čo modlitby svojich služobníkov prijíma! 

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

KONDAK 9 

Kňaz: Všetky    pokolenia     ťa     velebia,     čestnejšia     ako     cherubíni a neporovnateľne 

slávnejšia ako serafíni, Vládkyňa a Matka nášho Vykupiteľa, čo svojím narodením priniesla 

celému svetu radosť, ale napokon mala veľký zármutok, lebo videla svojho milovaného Syna 

vydaného na posmech, bitku a smrť. My ti však, Prečistá, prinášame pokorný spev a voláme 

všemohúcemu Bohu: Alelu-uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

IKOS 9 

Kňaz: Ani veľavravní rečníci nedokážu opísať všetky trápenia, ktoré si podstúpil, Spasiteľ náš, 

keď vojaci uplietli veniec z tŕnia a položili ti ho na hlavu, keď ťa odeli do purpurového plášťa a 

hovorili: „Raduj sa, židovský kráľ!“ a bili ťa po lícach. My však, Božia Matka, spoznávame 

tvoje utrpenia a voláme-e ti: 

Ľud:  Raduj sa, lebo si videla, ako tvojho Syna bijú! 

Raduj sa, lebo si ho videla do purpuru a tŕňového venca odetého! 

Raduj sa,  lebo si videla  toho, ktorého si  kŕmila svojím mliekom, trýzneného! 

Raduj sa, lebo si spolu s ním trpela! 

Raduj sa, lebo si ho videla všetkými  učeníkmi opusteného! 

Raduj sa, lebo si ho videla nespravodlivými sudcami odsúdeného! 

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

KONDAK 10 

Kňaz: Pilát chcel zachrániť Ježiša, preto povedal Židom:„Je u vás zvykom, že vám na Paschu 

prepúšťam jedného väzňa. Chcete teda, aby som vám prepustil židovského kráľa?“ Všetci však 

volali:„Toho nie, ale Barabáša!“ Oslavujeme milosrdenstvo nebeského Otca, ktorý tak miloval 

svet, že vydal svojho jednorodeného Syna na smrť na kríži, aby nás vykúpil od večnej smrti a 

voláme mu: Alelu-uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

  



IKOS 10 

Kňaz: Hradbou  a  pevnosťou  nám  buď,  Vládkyňa,  keď  slabneme  od zármutku a bolesti, 

veď aj ty si trpela, keď si počula Židov, ako volajú: „Ukrižuj! Ukrižuj ho!“ Teraz nás však 

vypočuj, keď ti volá-ame: 

Ľud:  Raduj sa, Matka milosrdenstva, ktorá odníma každú slzu tých, čo kruto trpia! 

Raduj sa, lebo nám dávaš slzu dojatia! 

Raduj sa, lebo hynúcich hriešnikov zachraňuješ!  

Raduj sa, nezahanbiteľná zástankyňa kresťanov! 

Raduj sa, lebo nás oslobodzuješ od trápení! 

Raduj sa, lebo skrúšenému srdcu dávaš povzbudenie!  

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

KONDAK 11 

Kňaz: Skrúšený spev prinášame Spasiteľovi sveta, ktorý šiel dobrovoľne trpieť a niesol svoj 

kríž. Keď vojaci prišli na Golgotu, ukrižovali ho. Pri Ježišovom kríži stála jeho Matka, sestra 

jeho Matky, Mária Kleopasova, a Mária Magdaléna. Keď Ježiš uzrel Matku a pri nej učeníka, 

ktorého miloval, povedal svojej Matke: „Žena, hľa, tvoj syn!“ Potom povedal učeníkovi: „Hľa, 

tvoja Matka!“ A od tej hodiny si ju učeník vzal k sebe. Ty však, Božia Matka, keď si videla na 

kríži zneucteného Syna a Pána, sužovala si sa a volala si Bohu: Alelu-uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

IKOS 11 

Kňaz: Čistá Panna nariekala a vravela: „Syn môj a predvečný Bože, Tvorca všetkých stvorení, 

Pane, ako len trpíš mučenie na kríži?! Vďaka tvojmu úžasnému narodeniu, Syn môj, bola som 

zvelebená viac ako všetky matky, ale beda mi: keď ťa teraz vidím ukrižovaného, vnútro mi 

horí!“ My však prelievame slzy, hľadíme na teba a voláme-e ti: 

Ľud:  Raduj sa, lebo si bola radosti a veselosti pozbavená! 

Raduj sa, lebo si dobrovoľné utrpenia svojho Syna na kríži videla! 

Raduj sa, lebo si svoje milované Dieťa doráňané uzrela! 

Raduj sa, Ovečka, lebo si videla svojho Syna ako Baránka vedeného na zabitie! 

Raduj sa, lebo si videla Vykupiteľa duševných a telesných rán ranami pokrytého! 

Raduj sa, lebo si videla svojho Syna z mŕtvych vzkrieseného!  

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

  



KONDAK 12 

Kňaz: Daruj nám milosť, Spasiteľ najmilostivejší, ktorý si na kríži vydýchol svojho ducha a 

roztrhal si rukopis našich hriechov. „Hľa, sladké moje svetlo, nádej a život môj dobrý, Bože 

môj, zhasol si na kríži,“ stonala a hovorila Panna.  Ponáhľaj sa, Jozef, pristúpiť k  Pilátovi a 

pros ho, aby bol sňatý z dreva tvoj doráňaný Učiteľ: „Daj mi tohto cudzinca, ktorý nemá kde 

hlavu skloniť!“ A keď Božia Matka videla svojho Syna potupeného a nahého na dreve, volala: 

„Beda mi, Dieťa moje, beda mi, svetlo moje, dušu mi prenikol meč podľa výroku 

spravodlivého starca Simeona!“ My však trpíme spolu s prečistou Pannou a voláme Bohu: 

Alelu-uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

IKOS 12 

Kňaz: Ospevujeme tvoje milosrdenstvo, Milujúci človeka, a klaniame sa bohatstvu tvojej 

dobrotivosti, Vládca. „Svoje stvorenie si chcel spasiť, preto si podstúpil smrť,“ povedala 

Prečistá, „ale svojím vzkriesením, Spasiteľ, zmiluj sa nad nami všetkými!“ My však, 

Bohorodička, ktorá sa za nás modlíš, k tebe volá-ame: 

Ľud:  Raduj sa, lebo si videla predobrého Pána mŕtveho a bez dychu!  

Raduj sa, lebo si bozkala telo svojho milovaného Syna! 

Raduj sa, lebo si videla svoje sladké Svetlo nahé, doráňané a mŕtve!  

Raduj sa, lebo si svojho Syna hrobu odovzdala! 

Raduj sa, lebo si do nového plátna jeho telo zavinula!  

Raduj sa, lebo si videla jeho vzkriesenie!  

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

KONDAK 13 (opakuje sa 3×) 

Kňaz: Nadovšetko ospevovaná Matka, vysilená zármutkom  pri  kríži svojho Syna a Boha, 

všimni si naše vzdychania i slzy, obmäkči zlé srdcia, ktoré povstávajúce proti nám a zbav 

zármutku, bolestí a večnej smrti všetkých, čo dúfajú v tvoje neopísateľné milosrdenstvo a 

volajú Bohu: Alelu-uja! 

Ľud: Alelu-u-uja, alelu-u-uja, alelu-u-uja! 

  



KONDAK 1 

Kňaz: Vyvolenej Márii, Panne, čo prevyšuje všetky dcéry zeme, Matke Božieho Syna, cez 

ktorú sa dáva svetu spása, s pokorou voláme: Zhliadni na náš život plný zármutku, spomeň si 

na smútok a bolesti, ktoré si znášala, veď si tá, čo sa s nami narodila na zemi, a zaobchádzaj s 

nami podľa svojho milosrdenstva, aby sme ti volali: Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá 

naše trápenie mení na radosť a srdcia zlých ľudí obmäkču-uje! 

Ľud: Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

IKOS 1 

Kňaz: Anjel oznámil betlehemským pastierom narodenie Spasiteľa sveta a s ním množstvo 

nebeských zástupov velebilo Boha a spievalo: „Sláva Bohu na výsostiach a na zemi pokoj 

ľuďom dobrej vôle.“ Avšak ty, Božia Matka, si nemala kde hlavu skloniť, lebo nebolo miesta v 

hostinci, preto si porodila svojho prvorodeného Syna v jaskyni, zavinula si ho do plienok a 

položila si ho do jasieľ. My poznáme zármutok tvojho srdca, preto k tebe volá-ame: 

Ľud:  Raduj sa, lebo si vlastným dychom svojho milovaného Syna zohrievala! 

Raduj sa, lebo si predvečné Dieťa plienkami zavinula!  

Raduj sa, lebo si Nositeľa celej zeme svojím mliekom kŕmila!  

Raduj sa, lebo si jaskyňu na nebo obrátila! 

Raduj sa, lebo si sa stala cherubínskym prestolom!   

Raduj sa, lebo si pri pôrode a po pôrode Pannou zostala! 

Raduj sa, prebolestná Božia Matka, ktorá naše trápenie mení na radosť  

a srdcia zlých ľudí obmäkču-u-u-je! 

 

MODLITBA 

Kňaz: Prebolestná Božia Matka, svojou čistotou i množstvom trápení, ktoré si na zemi znášala, 

prevyšuješ všetky dcéry zeme. Prijmi naše prebolestné stony a zachovaj nás pod ochranou 

svojho milosrdenstva. Veď okrem teba iné útočisko a vrúcnu zástankyňu nepoznáme. Keďže 

však  máš  odvahu  pred  tým,  ktorý  sa  z  teba  narodil,  pomôž  nám a zachráň nás svojimi 

modlitbami, aby sme bez prekážok dosiahli nebeské kráľovstvo, kde budeme so všetkými 

svätými spievať chválu jedinému Bohu v Trojici teraz i vždycky i na veky ve-ekov. 

Ľud: A-amen. 

Kňaz: Kto by ťa nevelebil, milostiplná Panna, kto by neospevoval tvoje milosrdenstvo k 

ľudskému rodu?! K tebe sa modlíme a teba prosíme: Neopusť nás, keď hynieme v zlobe, naplň 

láskou naše srdcia a k našim nepriateľom pošli svoj šíp, aby zraňoval naše srdcia pokojom voči 

našim prenasledovateľom. Hoci nás svet nenávidí, ty k nám vystri svoju lásku, hoci nás svet 



prenasleduje, ty nás prijmi. Daj nám milostivú silu trpezlivosti, aby sme bez reptania znášali 

skúšky, ktoré sú na tomto svete. Ó, Pani, obmäkči srdcia zlých ľudí, ktorí proti nám povstávajú, 

aby ich srdcia nezahynuli v zlobe, ale upros, Milostiplná, svojho Syna a nášho Boha, aby utíšil 

ich srdcia pokojom a nech je diabol, otec zloby, zahanbený. My však ospevujeme tvoje 

milosrdenstvo voči nám, zlým a nepotrebným, a prespevujeme ti, nesmierne obdivuhodná Pani, 

milostiplná Panna: Vypočuj nás v tejto hodine, keď máme skrúšené srdcia, obklop nás pokojom 

a láskou jedného voči druhému i k našim nepriateľom,  vykoreň  z  nás  každú  zlobu  a  

nenávisť,  aby  sme  tebe i tvojmu Synovi, nášmu Pánovi Ježišovi Kristovi, volali: Aleluja! 

Aleluja! Alelu-uja! 

Ľud: Prijmi ľudské duše, Božia Matka, Vládkyňa, * premôž zlú radu, znič a rozožeň tmu 

prehrešení * a nás nasmeruj na cestu pokory, * aby sme aj my kráčali vo svetle skutkov, * 

uctievali zjavenie tvojej ikony, * v tvoju pomoc dúfali a skrúšeným hlasom z hlbín, 

Vládkyňa, volali: * Pomôž nám, jediná Požehnaná! 

PREPUSTENIE 

Kňaz: Premúdrosť! 

Ľud: Čestnejšia si ako cherubíni a neporovnateľne slávnejšia ako serafíni, bez porušenia si 

porodila Boha Slovo, opravdivá Bohorodička, velebíme ťa. 

Kňaz: Sláva tebe, Kriste Bože, naša nádej, sláva tebe. 

Ľud: Sláva Otcu i Synu i Svätému Duchu i teraz i vždycky i na veky vekov. Amen. Pane, 

zmiluj sa, Pane, zmiluj sa, Pane, zmiluj sa. Požehnaj. 

Kňaz: Kristus, náš pravý Boh, ktorý na našu spásu v ohnivých jazykoch zoslal svojho 

presvätého Ducha na svojich svätých učeníkov a apoštolov, na prosby svojej prečistej Matky, 

svätých slávnych a všechválnych apoštolov, svätého Petra, svätého Ladislava, svätého Františka 

Xaverského a všetkých svätých, nech sa nad nami zmiluje a spasí nás, lebo je dobrý a miluje 

nás. 

Ľud: A-amen. 

Kňaz: Pán s Vami! 

Ľud: I s duchom tvojim! 

Kňaz: Nech vás žehná  všemohúci Boh, Otec i Syn i Duch Svätý! 

Ľud: A-amen. 

Kňaz. Iďte v Mene Božom! 

Ľud: Bohu vďaka.  


